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La llave de impacto a batería de EGA 
Master es ideal para  todo tipo de 
operaciones de � jación. 
La batería de Ion-litio y el motor 
sin escobillas aseguran el máximo 
rendimiento, durabilidad y una larga 
vida de la misma.

1
Carcasa resistente que proporciona pro-
tección IP56.
Resistant housing that provides IP56 protec-
tion.
Boîtier robuste o�rant une protection IP56.

2
Mango ergonómico para un     cómodo 
agarre.
Ergonomic handle provides comfortable 
gripping.
Manche ergonomique pour une prise con-
fortable.
3

Interruptor de velocidad variable para un 
máximo control.
Variable speed switch for maximum control.
Interrupteur de vitesse variable pour un 
contrôle maximal. 

4
Motor sin escobillas. Reduciendo la fricción 
y generación de temperatura. El controla-
dor inteligente proporciona una vida útil 
10 veces mayor y alarga 2 veces el tiempo 
de uso.
Brushless motor. Reduces friction and heat 
production. The intelligent controller provi-
des 10  times longer life and 2 times running 
time.
Moteur sans balais. Réduction de la friction 
et de la génération de température. Le 
contrôleur intelligent offre une durée 
de vie 10 fois plus longue et une durée 
d'utilisation 2 fois plus longue.

EGA Master cordless impact wrech 
is ideal for a wide range of fastening 
applications.
Its Lithium Ion battery and brushless 
motor ensure maximum performance, 
durability and battery life.  

La clé a choc à batterie de EGA 
Master est idéale pour tous types 
d’opérations de fixation. 
La batterie en Ion-Lithium et le 
moteur sans balais assure un 
rendement optimal, durabilité et la 
longue vie de celle-ci. 

5
Transmisión con función de         
bloqueo y accionamiento único.
Gear box with spindle lock function 
and single sleeve chuck.
Transmission avec fonction de 
blocage et actionnement unique.

2

1

3

*
4

5

6

6
Gancho para cinturón.
Includes belt clip.
Crochet pour ceinture. 

*
Certi�cados: RoHs, Reach, CE
Certi�cates: RoHs, Reach, CE
Certi�cats : RoHs, Reach, CE

604



13
HERRAMIENTA ELECTROPORTÁTIL
BATTERY TOOLS
OUTIL ÉLECTROPORTATIF
AKKU-WERKZEUGE
UTENSILI ELETTRICI PORTATILI
FERRAMENTA ELETROPORTÁTIL
ПОРТАТИВНЫЙ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТ

ENSAMBLAJE / ASSEMBLY TOOLS / ASSEMBLAGE / MONTAGEWERKZEUGE / ASSEMBLAGGIO / MONTAGEM / СБОРКА
LLAVE DE IMPACTO / IMPACT WRENCH / CLE À CHOC / SCHLAGSCHRAUBER / AVVITATORE AD IMPULSI / CHAVE DE IMPACTO / УДАРНЫЙ ВИНТОВЕРТ

COD. C V Bat. Nm/Lb.ft :
59126 1/2" 18V Li-Ion 850/627 2,3

12M GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE / 12 MESI DI GARANZIA / 12 МЕСЯЦЕВ ГАРАНТИЯ

12M

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Reversible / Reversible / Réversible ĉ

Velocidad en vacío / Free speed / Vitesse à vide 900 rpm (L); 1200 rpm (M); 1900 rpm (H); 500 rpm 
(reverse)

Impactos por minuto / Impacts per minute / Impacts par 
minute 1200 ipm (L); 1600 ipm (M); 2400 ipm (H)

Par máx. / Torque max. / Paire max. 300 Nm (L); 600 Nm (M); 850 Nm (H)
Motor sin escobillas / Brushless motor / Moteur sans 
charbon ĉ

EQUIPADO CON / EQUIPPED WITH / ÉQUIPÉ
2 baterías / 2 batteries / 2 batteries
Estación de carga / Charging station / Station de chargement
Maleta / Case / Malette

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORI / ACCESORIOS / ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

COD. Descripción / Description / Description V Válido para / Valid for / Valable pour
59128 Batería / Battery / Batterie 18V 59126, 59127

COD. Descripción / Description / Description V Válido para / Valid for / Valable pour
59129 Cargador / Charger / Chargeur 18V 59126, 59127

TALADRADO / DRILLING / PERÇAGE / BOHREN / TRAPANO / PERFURADO / СВЕРЛЕНИЕ
TALADRO ATORNILLADOR A BATERÍA / CORDLESS DRILL / DRIVER / PERCEUSE-VISSEUSE À BATTERIE /  AKKU-BOHRMASCHINE / TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA / BERBEQUIM 
APARAFUSADORA A BATERIA / АККУМУЛЯТОРНАЯ ДРЕЛЬ/ШУРУПОВЕРТ

COD. CAP. (mm) V Bat. Nm/Lb.ft :
59127 13 18 V Li-Ion 125/92 1,7

12M

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Reversible / Reversible / Réversible ĉ
Velocidad en vacío / Free speed / Vitesse à vide 500 - 2000 rpm
Pares prefijados / Preset Torque values / Paires Préétablies 21

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES
Carcasa y engranajes planetarios íntegramente metálicos / Completely metallic planetary gears and housing / 
Carcasse et engrenages planétaires complètement métalliques

EQUIPADO CON / EQUIPPED WITH / ÉQUIPÉ
Batería / Battery / Batterie
Estación de carga / Charging station / Station de chargement
Gancho para cinturón / Belt clip / Attache pour ceinture
Maleta / Case / Malette

ACCESORIOS / ACCESORIES / ACCESOIRES / ZUBEHÖR / ACCESORI / ACCESORIOS / ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

COD. Descripción / Description / Description V Válido para / Valid for / Valable pour
59128 Batería / Battery / Batterie 18V 59126, 59127
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Si no encuentra el artículo que necesita, consúltenos en general@egamaster.com  o en www.egamaster.com

If you can’t find the item you look for, please ask us in general@egamaster.com  or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas l’article que vous desirez, consultez-nous a general@egamaster.com  ou a www.egamaster.com 
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COD. Descripción / Description / Description V Válido para / Valid for / Valable pour
59129 Cargador / Charger / Chargeur 18V 59126, 59127
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